
DIPARTIMENTO DI IUSLIT 
AREA SSLMIT 

 
AUSTRIA 
 

KARL-FRANZENS-UNIVERSITÄT GRAZ UNIVERSITY OF GRAZ - A-GRAZ01 – 
http://www.uni-graz.at/de/ 
Coordinatore: prof. Alessandra Riccardi 
 
N. borse: 3  mesi 6 
Deadline nomination: non disponibile 
 

Corso di Studio Web 

Institut für Theoretische und 
Angewandte 
Translationswissenschaft 

http://translationswissenschaft.uni-graz.at/ 

 
 
 

Universität Innsbruck - A-INNSBRU01 – http://www.uibk.ac.at/ 
Coordinatore: prof. Alessandra Riccardi 
 
N. borse: 3  mesi 6 
Deadline nomination: non disponibile 
 

Corso di Studio Web 

Institut für Translationswissenschaft 
Laurea triennale 
 
Laurea magistrale 

http://www.uibk.ac.at/translation/ 
 
 
http://www.uibk.ac.at/translation/studium/informationen-
zum-bachelorstudium.html 
http://www.uibk.ac.at/studium/angebot/ma-
translationswissenschaft/ 

 
 
 

http://www.uni-graz.at/de/
http://www.uibk.ac.at/translation/


Universität Wien – Zentrum für Translationswissenschaft (ZTW) – AWIEN01 – 
http://www.univie.ac.at/ 
Coordinatore: prof. Alessandra Riccardi 
 
N. borse: 2  mesi 6 
 

Corso di Studio Web 

BA Transkulturelle Kommunikation http://transvienna.univie.ac.at/studieninformation/ 
http://transvienna.univie.ac.at/fileadmin/user_upload/fak_
translationswissenschaft/STEOP/Factsheet_Bachelorstudiu
m_TK_WS2014.pdf 
http://online.univie.ac.at/vlvz?kapitel:3401&semester=S20
14 

MA-Studien Übersetzen und 
Dolmetschen 

http://transvienna.univie.ac.at/studieninformation/vorlesu
ngsverzeichnis/ 
http://online.univie.ac.at/vlvz?kapitel=3401&semester=W2
014 
indicare il link specifico alla pagina web del corso di studio 

 

http://transvienna.univie.ac.at/fileadmin/user_upload/fak_translationswissenschaft/STEOP/Factsheet_Bachelorstudium_TK_WS2014.pdf
http://transvienna.univie.ac.at/fileadmin/user_upload/fak_translationswissenschaft/STEOP/Factsheet_Bachelorstudium_TK_WS2014.pdf
http://transvienna.univie.ac.at/fileadmin/user_upload/fak_translationswissenschaft/STEOP/Factsheet_Bachelorstudium_TK_WS2014.pdf
http://online.univie.ac.at/vlvz?kapitel:3401&semester=S2014
http://online.univie.ac.at/vlvz?kapitel:3401&semester=S2014
http://transvienna.univie.ac.at/studieninformation/vorlesungsverzeichnis/
http://transvienna.univie.ac.at/studieninformation/vorlesungsverzeichnis/


BELGIO 
 

Nome università: KU Leuven - Codice Erasmus: B-Leuven01, Campus Antwerpen 
http://www.kuleuven.be/kuleuven/ 
Coordinatore: prof. Dolores Ross 

 
N. borse: 5  mesi. 10 (Doppio Diploma) 
Deadline nomination: 14 aprile (scadenza elastica) 
 

Corso di Studio Web 

Bachelor in Applied 
Linguistics, KU Leuven, 
Campus Antwerp 

http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/CQ_51
230582.htm 

Per altri dettagli del corso di 
studio (con guida dello 
studente in versione pdf) 

http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/SC_512
30633.htm 

 
 

Doppio diploma di Laurea triennale, SSLMIT, sezione di olandese________________ e 
______l’università KU Leuven, campus Antwerp (Belgio). Laurea Triennale in Applied Linguistics / 
Comunicazione Interlinguistica Applicata 
Scambio: 5 posti x 10 mesi 

Sito http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/CQ_51230582.htm  
Per dettagli sul piano di studio di KU Leuven-Campus Antwerp, vedi 
http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/SC_51230633.htm 

 
 
 

http://www.kuleuven.be/kuleuven/
http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/CQ_51230582.htm
http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/CQ_51230582.htm
http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/SC_51230633.htm
http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/SC_51230633.htm
http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/CQ_51230582.htm
http://onderwijsaanbod.kuleuven.be/2013/opleidingen/n/SC_51230633.htm


KU Leuven - codice: B-LEUVEN01 - http://www.kuleuven.be 
Coordinatore: prof. Dolores Ross 
 
N. borse: 2  mesi. 5 
Deadline nomination: 14 aprile per il primo semestre, 1 ottobre per il secondo semestre 
 
Campus Brussels: http://www.kuleuven.be/campus/athub/__ 
Facoltà di Lettere: http://www.arts.kuleuven.be/home/over_de_faculteit 
 

Corso di Studio Web 

Bachelor Toegepaste 
Taalkunde 

http://www.arts.kuleuven.be/home/opleidingen/bachelors/toege
paste_taalkunde/tt_hubrussel/index 

Master in Traduzione http://www.arts.kuleuven.be/home/opleidingen/masters/vertale
n/vertalen_hubrussel/index 

Master in Interpretazione http://www.arts.kuleuven.be/home/opleidingen/masters/tolken/
tolken_HUBrussel/ 

 
 
 

Haute Ecole de Bruxelles (http://www.heb.be/index.html), Institut Supérieur de 
Traducteurs et Interprètes – ISTI - B-Bruxelles81 - http://www.isti.eu/fr 
Coordinatore: prof. Caterina Falbo 
 
N. borse: 2  mesi. 5  
SUBJECT AREA CODE 2224 
Deadline nomination: I semestre 15 maggio, II semestre 15 novembre 
 

Corso di Studio Web 

Bachelier en traduction et interprétation http://www.isti.eu/fr 

Master en traduction http://www.isti.eu/fr 

Master en interprétation http://www.isti.eu/fr 

 
 
 

Haute Ecole Léonard de Vinci, Institut Libre Marie Haps - B-Bruxelles87 - 
http://www.vinci.be/fr-be/mariehaps/Pages/Accueil.aspx  
Coordinatore: prof. Caterina Falbo 
 
N. borse: 3  mesi 5  
SUBJECT AREA CODE 2224 
Deadline nomination: 30 GIUGNO, 30 OTTOBRE 
 

Corso di Studio Web 

Bachelier en traduction et 
interprétation 

http://www.vinci.be/fr-be/mariehaps/Pages/Bachelier-en-
Traduction-et-Interpr%C3%A9tation.aspx 

Master en traduction http://www.vinci.be/fr-be/mariehaps/Pages/Master-en-
traduction.aspx 

http://www.kuleuven.be/
http://www.kuleuven.be/campus/athub/__
http://www.arts.kuleuven.be/home/over_de_faculteit
http://www.heb.be/index.html
http://www.isti.eu/fr/node/9
http://www.isti.eu/fr/node/10
http://www.isti.eu/fr/node/12
http://www.vinci.be/fr-be/mariehaps/Pages/Bachelier-en-Traduction-et-Interpr%c3%a9tation.aspx
http://www.vinci.be/fr-be/mariehaps/Pages/Bachelier-en-Traduction-et-Interpr%c3%a9tation.aspx
http://www.vinci.be/fr-be/mariehaps/Pages/Master-en-traduction.aspx


University of Gent - codice: B-Gent01 - https://www.ugent.be/nl 
Coordinatore: prof. Dolores Ross 
 
N. borse: 1  mesi. 6 
Deadline nomination: 15 maggio (primo semestre), 15 novembre (secondo semestre) 
 
Department of Translation, Interpreting and Communication: 
http://www.ugent.be/en/@@departments?ugentid=LW22 
 

Corso di Studio Web 

Bachelor Applied Linguistics  http://www.vtc.ugent.be/node/7 

Master Interpreting  http://www.vtc.ugent.be/node/9 

Master Translation http://www.vtc.ugent.be/node/10 

 
 
 

http://www.ugent.be/en/@@departments?ugentid=LW22
http://www.vtc.ugent.be/node/10____________________________________


CROAZIA 
 
University of Zagreb - HR-Zagreb01 – http://www.unizg.hr/homepage/ 
Coordinatore: prof.V. Piasevoli /E.Perego /L. Avirovic 
 
N. borse: 2 N. mesi: 5 
SUBJECT AREA 222 (09.5), 023 Foreign Languages (Classical Philology) 
Deadline nomination: 10th November for the 2nd/Summer semester and 10th May for the 
1st/Winter semester. 
 
Students needs 3 casual weeks to gather up documents for application which are sent only by email to us. 
 

Corso di Studio Web 

Study Programmes / Courses in 
English 2013-2014 

http://international.unizg.hr/international_students/courses
programmes_in_english  

Humanities 
http://international.unizg.hr/international_students/courses
programmes_in_english#HUMANITIES  

Courses of croatian (programs, 
semestrel courses) c/o Facoltà di 
filosofia di Zagabria, dove si 
svolgono i corsi per gli stranieri 
(tipo il nostro Centro linguistico) 

Croaticum.ffzg.unizg.hr   

NB Scambio disponibile solo per studenti con inglese e croato di livello pari almeno a B2. 

 
 
 

University of Rijeka - HR-Rijeka 01 – http://www.uniri.hr/homepage/  
Coordinatore: prof. Ljiljana Avirovic/dott.ssa V. Piasevoli 
 
N. borse: 1  N. mesi: 5 
 

Corso di Studio Web 

Courses of Croatian  https://www.ffri.hr/rks (rijecka kroatisticka skola) 

 
 
 

University of Split - HR-Split 01 – http://www.unist.hr/homepage/ 
Coordinatore: prof. Ljiljana Avirovic/dott.ssa V. Piasevoli 
 
N. borse: 1  N. mesi: 5 
 

Corso di Studio Web 

Courses of Croatian http://www.ffst.hr/centri/centar za hrvatske studije 

 
 

http://international.unizg.hr/international_students/coursesprogrammes_in_english
http://international.unizg.hr/international_students/coursesprogrammes_in_english
http://international.unizg.hr/international_students/coursesprogrammes_in_english#HUMANITIES
http://international.unizg.hr/international_students/coursesprogrammes_in_english#HUMANITIES
https://www.ffri.hr/rks


ESTONIA 
 

Tallinn University / Tallinna Ülikool - EE TALLINN05 - www.tlu.ee 

Coordinatore: prof. Patrizia Deotto 
 
N. borse: 3  mesi. 5 
SUBJECT AREA 023 Humanities (Slavonic (Russian) Philology) e 0114 Teacher training (Russian) 
 

Corso di Studio Web 

Lingue e culture slave http://www.tlu.ee/en/institute-of-slavonic-languages-and-
culturese  

 
 

http://www.tlu.ee/exchange
http://www.tlu.ee/en/institute-of-slavonic-languages-and-cultures
http://www.tlu.ee/en/institute-of-slavonic-languages-and-cultures


FINLANDIA 
 

Turun yliopisto / University of Turku – SF TURKU01 – www.utu.fi 
Coordinatore: prof. Maurizio Viezzi 
 
N. borse: 1  mesi. 5 
 

Corso di Studio Web 

School of Languages and 
Translation Studies 

http://www.utu.fi/en/units/hum/units/languages/Pages/home.aspx 

 
 

http://www.utu.fi/


FRANCIA 
 

Université Paris 8 Vincennes St-Denis - F-Paris 008 - http://www.univ-paris8.fr/ 
Coordinatrice: prof.ssa Nadine Celotti  
 
N. borse: 1  mesi. 5 
 

Corso di Studio Web 

UFR Langues et cultures étrangères (LLCE-LEA) http://www.ufr-langues.univ-paris8.fr/ 

 
 
 

Université de Lorraine - F-Nancy43 - http://www.univ-lorraine.fr/ 
Coordinatrice: prof.ssa Celotti  
 
N. borse: 2  mesi. 5 
 

Corso di Studio Web 

Campus Lettres et Sciences Humaines UFR 
Langues et Cultures Étrangères 

http://campus-lettres.univ-lorraine.fr/ 

 
 
 

ICP- Institut de Management et de Communication Interculturels (ISIT) - F-Paris379 
- http://www.isit-paris.fr/ 
Coordinatrice: prof.ssa Nadine Celotti  
 
N. borse: 3  mesi. 4 
 

Corso di Studio Web 

Management-Communication-Traduction.  http://www.isit-paris.fr 

 
 
 

Faculté des Arts, Lettres, Langues et Sciences humaines Aix - F-Marseil 84 - 
http://www.univ-amu.fr/faculte-arts-lettres-langues-sciences-humaines 
Coordinatrice: prof.ssa Nadine Celotti  
 
N. borse: 2   5 mesi 
 

Corso di Studio Web 

Lingue e culture straniere.  
Traduzione.  
Altre lingue straniere  
Le pôle « Langues, langage et cultures » 

http://allsh.univ-amu.fr/llc/pole 

 



GERMANIA 
 

Johannes-Gutenberg-Universität Mainz – D-Mainz01 - http://www.fask.uni-
mainz.de  

Coordinatore: prof. Lorenza Rega 
 
N. borse: 2  mesi. 6 
Deadline nomination: There is no deadline for the nomination of ERASMUS students coming to 
Mainz. But in any case, every ERASMUS-student has to apply officially at the university of Mainz as 
exchange student.  
For the summer term the online application system is available since November 04. 
Application Deadline: January 15th for Summer term. The application for ERASMUS students 
at JGU is available ONLINE: https://jogustine.uni-mainz.de 
 
(http://www.u-bourgogne.fr/IMG/pdf/PRI-information-sheet-allemagne-mainz-johannes-gutenberg-
universitat-mainz.pdf) 
 

Corso di Studio Web 

BA SKT mit Deutsch als 
Fremdsprache 

http://www.fb06.uni-mainz.de/studium/388.php 

Master Translation mit 
Deutsch als Fremdsprache 

http://www.fb06.uni-mainz.de/studium/681.php 

Master 
Konferenzdolmetschen (MA 
KD) 

http://www.fb06.uni-mainz.de/studium/304.php 

 

 

 

Universität Leipzig, ‐ D-Leipzig01 – http://www.zv.uni-leipzig.de/ 
Coordinatore: prof.: Rocco, Goranka 
 
N. borse: 2  mesi. 6 
 
Istituti della Philologische Fakultät (http://www.uni-leipzig.de/~philol/institute.html): 
 

Corso di Studio Web 

Institut für Angewandte 
Linguistik und Translatologie 

http://ialt.philol.uni-leipzig.de/start/ 

Institut für Germanistik http://www.uni-leipzig.de/~germ/ 

Institut für Romanistik http://www.uni-leipzig.de/~roman/ 

Institut für Slavistik http://www.uni-leipzig.de/~slav/ 

Institut für Anglistik http://www.uni-leipzig.de/~angl/ 

 
 

https://jogustine.uni-mainz.de/
http://www.uni-leipzig.de/~philol/institute.html
http://ialt.philol.uni-leipzig.de/start/
http://www.uni-leipzig.de/~germ/
http://www.uni-leipzig.de/~roman/
http://www.uni-leipzig.de/~slav/
http://www.uni-leipzig.de/~angl/index.htm


Universität des Saarlandes ‐ D-Saarbru01 – http://www.uni-saarland.de/ 
Coordinatore: prof. Alessandra Riccardi 

 
 
N. borse: 3  mesi 6 
 

Corso di Studio Web 

Fachrichtung 4.6 Angewandte 
Sprachwissenschaften sowie 
Übersetzen und Dolmetschen 

http://fr46.uni-saarland.de/index.php?id=2&L=0 

 
 
 

SDI Hochschule für angewandte Sprachen - D-Munchen01 - http://www.sdi-
muenchen.de/hochschule 

Coordinatore: prof. Rocco, Goranka 
 
N. borse: 2  mesi. 6 
 

Corso di Studio Web 

Corsi di studio LT (Bachelor-
Studiengänge) 

http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ba/ 

Corsi di studio LM (Master-
Studiengänge ) 

http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ma/ 

soprattutto “MA Dolmetschen” http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ma/ma-
dolmetschen/ 

Importante: Elenco dei corsi della SDI München (attualmente disponibile: Vorlesungsverzeichnis 
Sommersemester 2014) http://www.sdi-
muenchen.de/fileadmin/Dokumente/Hochschule/Vorlesungsverzeichnis_SoSe_2014_Hochschule_fuer_An
gewandte_Sprachen.pdf 

 
 
 

Università di Regensburg – REGENSB01 - www.uni-regensburg.de 
Coordinatore: prof. Marella Magris 
 

Doppio diploma fra la Laurea in Comunicazione Interlinguistica Applicata e il BA Deutsch-
Italienische Studien dell’Università di Regensburg 

Sito della L in Comunicazione 
interlinguistica applicata 

http://www.sslmit.units.it/CD2 

Sito del BA a Regensburg http://www.uni-regensburg.de/sprache-literatur-
kultur/romanistik/studiengaenge/internationale-
studiengaenge/dis/index.html 

Note: 8 borse, finanziate per 10 mesi (a.a. 2013-2014).  

 
 

http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ba/
http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ma/
http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ma/ma-dolmetschen/
http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ma/ma-dolmetschen/
http://www.sdi-muenchen.de/hochschule/ma/ma-dolmetschen/


Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg – D-Heidelb01 - http://www.uni- 
heidelberg.de/fakultaeten/neuphil/iask/sued/seminar/seminar.html 
Coordinatore: prof. Lorenza Rega 
 
N. borse: 6  mesi. 5 
SUBJECT AREA 023 
Deadline for nominations: Winter term: 15.05. - Summer term: 15.11 
 

Corso di Studio Web 

Bachelor of Arts in 
Übersetzungswissenschaft 

http://www.uni-
heidelberg.de/fakultaeten/neuphil/iask/sued/imstudium/BA_UeW
i.html 

Bachelor of Arts in 
Translation Studies for 
Information Technologies 

http://www.uni-
heidelberg.de/fakultaeten/neuphil/iask/sued/imstudium/BATSIT.h
tml 

Master of Arts in 
Übersetzungswissenschaft 

http://www.uni-
heidelberg.de/fakultaeten/neuphil/iask/sued/imstudium/MA_Ue
Wi.html 

Master of Arts in 
Konferenzdolmetschen 

http://www.uni-
heidelberg.de/fakultaeten/neuphil/iask/sued/imstudium/MA_Dol
m.html 

 
 
 

Universität Konstanz - D KONSTAN01 – http://www.uni-konstanz.de  

Coordinatore: prof. IVAN VERČ 
 
N. borse: 1 mesi. 5 
Deadline nomination: 15.01.2015 – 15.06.2015 
 

Corso di Studio Web 

Universitaet Konstanz 
Department of Linguistics 

http://ling.uni-konstanz.de/ 

Universitaet Konstanz 
Department of Literature 

http://www.litwiss.uni-konstanz.de/start 

 
 

Aree di interesse 

Lingua e letteratura tedesca – 09 Languages and Philol. 

Lingua e letteratura russa – 09 Languages and Philol. 

Lingua e letteratura francese - 09 Languages and Philol. 

Lingua e letteratura spagnola - 09 Languages and Philol. 

 
 
 

http://ling.uni-konstanz.de/
http://www.litwiss.uni-konstanz.de/start


IRLANDA 
 
Trinity College Dublin - IRL-Dublin 01 - http://www.tcd.ie 
Coordinatore: prof. Federica SCARPA 
 
N. borse: 1  mesi: 4   
Subject Area code 222 
 

Corso di Studio Web 

School of Languages, 
Literatures and Cultural 
Studies  

https://www.tcd.ie/langs-lits-cultures/ 

 
 



LETTONIA 
 
University of Latvia - LV RIGA01 - www.lv.lu/eng 
Coordinatore: prof. Patrizia Deotto 

 
N. borse: 2  mesi. 5 
SUBJECT AREA 220 Humanities 
 

Corso di Studio Web 

Russian Language courses http://www.lu.lv/eng/istudents/exchange/courses/ 

 
 

http://www.lv.lu/eng


OLANDA 
 

Università di Amsterdam (UvA) - NL-AMSTER01 - www.uva.nl 
Coordinatore: prof. Dolores Ross 
 
N. borse: 1  mesi: 5 
Deadline nomination: 15 maggio per il primo semestre, 15 settembre per il secondo 
 
Faculty of Humanities, Department Italian language and culture 
Sito web International office, Faculty of Humanities: 
http://studyabroad.uva.nl/exchange/humanities/study-abroad---humanities.html 
 

Corso di Studio Web 

Bachelor Italian Language and 
Culture 

http://www.uva.nl/onderwijs/bachelor/bacheloropleidingen/item
/italiaanse-taal-en-cultuur.html 

(nuovo) Master in Linguistics 
and Translation 

attualmente non è disponibile il link 

 
 
 

Università di Utrecht Faculty of Humanities - NL-UTRECHT-01 - www.uu.nl 
Coordinatore: prof. Dolores Ross 

 
N. borse: 1  mesi. 5 
Deadline nomination: 1 May first semester, 1 October second semester 
 
International office: www.uu.nl/hum/internationaloffice|internationaloffice.hum@uu.nl| 
 

Corso di Studio Web 

Bachelor Italian language and 
culture 

http://www.uu.nl/faculty/humanities/nl/Onderwijs/bacheloroplei
dingen/italiaansetaalencultuur/Pages/default.aspx 

Course offer http://www.uu.nl/faculty/humanities/EN/organisation/operation
s/internationaloffice/studyinginutrecht/courseinformationandregi
stration/Pages/default.aspx 

For online application https://www.osiris.universiteitutrecht.nl/osiioi_ospr/WelkomPagi
na.do?groupid=HUMEXCHANGE 

Master Literary Translation http://www.uu.nl/faculty/humanities/NL/Onderwijs/masterprogr
ammas/literair-vertalen/Paginas/default.aspx 

 
 

http://studyabroad.uva.nl/exchange/humanities/study-abroad---humanities.html
http://www.___attualmente/
http://www.uu.nl/
http://www.uu.nl/hum/internationaloffice
javascript:void(window.open('/horde/imp/compose.php?to=internationaloffice.hum%40uu.nl&popup=1','','width=820,height=610,status=1,scrollbars=yes,resizable=yes'));
http://www.uu.nl/faculty/humanities/nl/Onderwijs/bacheloropleidingen/italiaansetaalencultuur/Pages/default.aspx________________________________________
http://www.uu.nl/faculty/humanities/nl/Onderwijs/bacheloropleidingen/italiaansetaalencultuur/Pages/default.aspx________________________________________
http://www.uu.nl/faculty/humanities/EN/organisation/operations/internationaloffice/studyinginutrecht/courseinformationandregistration/Pages/default.aspx
http://www.uu.nl/faculty/humanities/EN/organisation/operations/internationaloffice/studyinginutrecht/courseinformationandregistration/Pages/default.aspx
http://www.uu.nl/faculty/humanities/EN/organisation/operations/internationaloffice/studyinginutrecht/courseinformationandregistration/Pages/default.aspx
https://www.osiris.universiteitutrecht.nl/osiioi_ospr/WelkomPagina.do?groupid=HUMEXCHANGE
https://www.osiris.universiteitutrecht.nl/osiioi_ospr/WelkomPagina.do?groupid=HUMEXCHANGE


PORTOGALLO 
 

Universidade Nova de Lisboa - P LISBOA03 – http://www.unl.pt/ 
Coordinatore: prof. Helena Lozano Miralles 
 
N. borse: 2  mesi. 5 
Deadline nomination: maggio 2015 
 

Corso di Studio Web 

Tradução http://www.unl.pt/guia/2014/fcsh/UNLGI_getCurso?set_languag
e=pt&curso=4015 

 

 

 

Universidade do Minho - P BRAGA01 – www.uminho.pt 
Coordinatore: prof. Helena Lozano Miralles 
 
N. borse: 1  mesi. 5 
Deadline nomination: maggio 2015 
 

Corso di Studio Web 

Instituto de Letras e Ciências 
Humanas 

http://www.ilch.uminho.pt/Default.aspx?tabindex=2&tabid=7&p
ageid=14&lang=pt-PT 

 

 



REGNO UNITO 
 

University of Durham - UK-Durham01 - https://www.dur.ac.uk/ 
Coordinatore: prof. Federica SCARPA 
 
N. borse: 1  mesi: 5 
area code 224 
 

Corso di Studio Web 

School of Modern Languages and Cultures https://www.dur.ac.uk/mlac/ 

 
 
 

University of LEEDS - UK-Leeds01 - http://www.leeds.ac.uk 
Coordinatore: prof. Federica SCARPA 
 
N. borse: 1  mesi: 9 
SUBJECT AREA 222 
Deadline nomination: 15 aprile 2014 (scambio I sem. Inizio settembre 2014) e 31 ottobre 2014 
(scambio II sem. inizio gennaio 2015) 
 

Corso di Studio Web 

School of Languages, Cultures 
and Societies 

http://www.leeds.ac.uk/arts/info/20043/school_of_languages_cu
ltures_and_societies 

 
 
 

Bangor University ‐ UK BANGOR01 – www.bangor.ac.uk 
Coordinatore: prof. Giuseppe Palumbo 
 
N. borse: 2  Mesi: 5 
SUBJECT AREA CODE 222 
Deadline nomination: 2 giugno; 3 ottobre 
 

Aree di interesse 

Lingue straniere; traduzione; interpretazione 
Catalogo corsi online: http://admint.bangor.ac.uk/gazonline/ 
Note: Gli studenti in uscita possono accedere a insegnamenti a livello sia “undergraduate” che 
“postgraduate”  

 
 
 

http://www.leeds.ac.uk/arts/info/20043/school_of_languages_cultures_and_societies
http://www.leeds.ac.uk/arts/info/20043/school_of_languages_cultures_and_societies
http://admint.bangor.ac.uk/gazonline/


University of Exeter - UK-Exeter01 - http://humanities.exeter.ac.uk 
Coordinatore: prof. Federica SCARPA 
 
N. borse: 2  mesi: 4  
AREA CODE 2221 
Deadline nomination: per il I semestre, il 31 maggio 2014 e per il II semestre 31 ottobre 2014 
 

Corso di Studio Web 

College of Humanities, Modern 
Languages 

http://humanities.exeter.ac.uk/modernlanguages/ 

Master in Translation http://humanities.exeter.ac.uk/modernlanguages/postgraduate
/taught/translation/european/specialist/structure/ 

 
 
 

University of Hull --‐ UK Hull01 – www.hull.ac.uk  
Coordinatore: prof. Giuseppe Palumbo 
 
N. borse: 4  Mesi: 4 
SUBJECT AREA 222 
Deadline nomination: 1 maggio; 1 ottobre 
 

Aree di interesse 

Lingue straniere; traduzione; interpretazione 
Catalogo corsi online: https://www.courses.hull.ac.uk/ 
Note Gli studenti in uscita possono accedere a insegnamenti a livello “undergraduate”; per gli insegnamenti 
a livello “postgraduate” l’accesso non è garantito ma può essere concordato su base individuale 

 
 

https://www.courses.hull.ac.uk/


SLOVENIA 
 

Università di Ljubljana - SI LJUBLJA01, ISCED 222 - www.ff.uni-lj.si 
Coordinatore: prof. Karin Marc Bratina/ Prof. Ivan Verc 
 
N. borse: 2  mesi. 5 
 

Corso di Studio Web 

Facoltà di Lettere (Filozofska 
fakulteta), Dipartimento di 
slovenistika (Oddelek za slovenistiko) 

http://wff1.ff.uni-lj.si/oddelki/slovenistika/default.htm 

Facoltà di Lettere (Filozofska 
fakulteta), Dipartimento di slavistica 
(Oddelek za slavistiko) 

http://www.slavistica.net 

Facoltà di Lettere (Filozofska 
fakulteta), Dipartimento di 
romanistica (Oddelek za romanske 
jezike in književnosti) 

http://www.ff.uni-lj.si/romanistika 

Facoltà di Lettere (Filozofska 
fakulteta), Dipartimento di traduzione 
(Oddelek za prevajalstvo) 

http://www.prevajalstvo.net 

 

http://wff1.ff.uni-lj.si/oddelki/slovenistika/default.htm
http://www.slavistica.net/
http://www.ff.uni-lj.si/romanistika
http://www.prevajalstvo.net/


SPAGNA 
 

Universidad de Salamanca - E-Salaman02 - http://exlibris.usal.es/index.php/it/ 
Coordinatore: prof. Rucci 
 
N. borse: 1  mesi: 5 
Deadline nomination: 1 giugno 
 

Corso di Studio Web 

Translation, Interpretation http://campus.usal.es/~socrates/  

 

 

 

UNIVERSIDAD PONTIFICIA COMILLAS DE MADRID - ES MADRID02 - 
http://www.upcomillas.es  
Coordinatore: prof. RUCCI 
 
N. borse: 1  mesi: 5 
Deadline nomination:   GIUGNO 
 
http://www.upcomillas.es/centros/cent_fchs_inte.aspx 
 

Corso di Studio Web 

Translation, Interpretation http://web.upcomillas.es/webcorporativo/centros/departamento
s/asignaturas.asp?iddpto=82&idTitulo=Departamento%2520de%2
520Traducci%25F3n%2520e%2520Interpretaci%25F3n&urlPresen
tacion=cent_fchs.aspx 

 

 

 

Universidad de Las Palmas de Gran Canaria - E LASPAL01 - https://www.ulpgc.es/ 
Coordinatore: prof. MEDINA MONTERO, JOSÉ FRANCISCO 
 
N. borse: 2  N. mesi: 5 (LT) 
 

Aree di interesse 

Lingua spagnola, lingua araba, lingua inglese, lingua francese, lingua tedesca, traduzione e 
interpretazione di trattativa (inglese-francese-tedesco-spagnolo) 
 

 

 

http://www.upcomillas.es/
http://www.upcomillas.es/centros/cent_fchs_inte.aspx


Universidad de Extremadura. Codice Erasmus: E BADAJOZ01 - www.unex.es/ 
Coordinatore: prof. MEDINA MONTERO, JOSÉ FRANCISCO 
 
N. borse: 1  N. mesi: 5 (LT) 
 

Aree di interesse 

Lingua spagnola, lingua portoghese, lingua araba, lingua inglese, lingua francese, lingua tedesca, 
lingua italiana 

 
 
 

Universitat autonoma de Barcelona - E-Barcelo02 - http://sia.uab.es 
Coordinatore: prof. RUCCI 
 
N. borse: 2  mesi: 5 
Deadline nomination: 1 GIUGNO 
 
http://www.uab.cat/international-students/ 
 

Corso di Studio Web 

TRANSLATION AND 
INTERPRETING 

http://www.uab.es/traducciointerpretacio/ 

 
 
 

Universidad de Murcia - E MURCIA01 - http://www.um.es/ 
Coordinatore: prof. MEDINA MONTERO, JOSÉ FRANCISCO 
 
N. borse: 1  N. mesi: 5 (LT/LM) 
 

Aree di interesse 

Lingua spagnola, letteratura spagnola, lingua araba, lingua italiana, lingua inglese, lingua francese, 
lingua tedesca, greco moderno, traduzione e interpretazione (inglese-francese-spagnolo) 

 
 
 

Universidad de Granada - E GRANADA01 – www.ugr.es 
Coordinatore: prof. Helena Lozano Miralles 
 
N. borse: 3  mesi. 5 
Deadline nomination: maggio 2015 
 

Corso di Studio Web 

Facultad de Traducción e 
Interpretación 

http://www.ugr.es/pages/centros/facultades/facultad_traduccion
_interpretacion 

 
 

http://sia.uab.es/
http://www.uab.cat/international-students/
http://www.uab.es/traducciointerpretacio/
http://www.um.es/


Universidad de Málaga - E MALAGA01 – www.uma.es 
Coordinatore: prof. Helena Lozano Miralles 
 
N. borse: 2  mesi. 5 
Deadline nomination: maggio 2015 
 

Corso di Studio Web 

Grado en Traducción e 
Interpretación 

http://www.uma.es/grado-en-traduccion-e-interpretacion/ 

 
 
 

Universidad de Castilla la Mancha - E CIUDAR01 – www.uclm.es 
Coordinatore: prof. Helena Lozano Miralles 
 
N. borse: 1  mesi. 5 
Deadline nomination: maggio 2015 
 

Corso di Studio Web 

Grado en español: lengua y 
literatural 

http://www.uclm.es/cr/letras/grados/lenguaLiteratura/ 

Grado en Lenguas y 
Literaturas Modernas: 
Francés-Inglés 

http://www.uclm.es/cr/letras/grados/lenguasModernas/ 

Grado en Estudios Ingleses http://www.uclm.es/cr/letras/grados/estudiosIngleses/ 
 

 

 

Universidad de Pablo Olavide de Sevilla - E SEVILLA03 – www.upo.es 
Coordinatore: prof. Helena Lozano Miralles 
 
N. borse: 3  mesi. 5 
Deadline nomination: maggio 2015 
 

Corso di Studio Web 

Grado en Traducción e 
Interpretación en Inglés, 
Francés y Alemán 

http://www.upo.es/portal/impe/web/contenido/10435ac1-43b3-
11de-874c-3fe5a96f4a88?channel=c1f3624d-2f47-11de-b088-
3fe5a96f4a88  

 

 

http://www.upo.es/portal/impe/web/contenido/10435ac1-43b3-11de-874c-3fe5a96f4a88?channel=c1f3624d-2f47-11de-b088-3fe5a96f4a88
http://www.upo.es/portal/impe/web/contenido/10435ac1-43b3-11de-874c-3fe5a96f4a88?channel=c1f3624d-2f47-11de-b088-3fe5a96f4a88
http://www.upo.es/portal/impe/web/contenido/10435ac1-43b3-11de-874c-3fe5a96f4a88?channel=c1f3624d-2f47-11de-b088-3fe5a96f4a88


SVIZZERA 

 

ZHAW Zürcher Hochschule für Angewandte Wissenschaften - CH-Wintert03 – 
http://www.zhaw.ch/de.html 
Coordinatore: prof. Alessandra Riccardi 
 
N. borse: 2  mesi: 5 
 

Corso di Studio Web 

Angewandte Linguistik  
 
Bachelor Angewandte Sprachen  

http://linguistik.zhaw.ch/de/linguistik/studium.html 
 
http://www.zhaw.ch/fileadmin/user_upload/linguistik/PDFS
/Studium/Bachelor/BA_Angewandte_Sprachen/Studienf%C3
%BChrer_BA_AS.pdf 
http://linguistik.zhaw.ch/de/linguistik/international/studiere
ndenmobilitaet/incomings.html  
http://linguistik.zhaw.ch/fileadmin/user_upload/linguistik/P
DFS/International/BA_UE_Kurse_Incomings.pdf 

 

 

 

Université de Genève - CH-Genève01 - http://www.unige.ch/ 
Coordinatore: prof. Maria Cristina PALAZZI 
 
N. borse: 2  mesi: 5 
Deadline nomination: 15 maggio per il primo semestre e 15 novembre per il secondo 
 

Corso di Studio Web 

Baccalauréat universitaire en 
communication multilingue 
FTI Genève 

http://www.unige.ch/traduction-
interpretation/enseignements/formation/ba-
multilingue.html  

Maitrise universitaire en 
traduction 
FTI Genève 

http://www.unige/ch/traduction-
interpretation/enseignements/formation/ma-
traduction.html  

Maitrise univesitaire en 
interprétation de conférence 
FTI Genève 

http://www.unige.ch/traduction-
interpretation/enseignements/formation/ma-
interpretation.html  

 

http://linguistik.zhaw.ch/de/linguistik/studium.html
http://www.zhaw.ch/fileadmin/user_upload/linguistik/PDFS/Studium/Bachelor/BA_Angewandte_Sprachen/Studienf%C3%BChrer_BA_AS.pdf
http://www.zhaw.ch/fileadmin/user_upload/linguistik/PDFS/Studium/Bachelor/BA_Angewandte_Sprachen/Studienf%C3%BChrer_BA_AS.pdf
http://www.zhaw.ch/fileadmin/user_upload/linguistik/PDFS/Studium/Bachelor/BA_Angewandte_Sprachen/Studienf%C3%BChrer_BA_AS.pdf
http://linguistik.zhaw.ch/fileadmin/user_upload/linguistik/PDFS/International/BA_UE_Kurse_Incomings.pdf
http://linguistik.zhaw.ch/fileadmin/user_upload/linguistik/PDFS/International/BA_UE_Kurse_Incomings.pdf
http://www.unige.ch/
http://www.unige.ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ba-multilingue.html
http://www.unige.ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ba-multilingue.html
http://www.unige.ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ba-multilingue.html
http://www.unige/ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ma-traduction.html
http://www.unige/ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ma-traduction.html
http://www.unige/ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ma-traduction.html
http://www.unige.ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ma-interpretation.html
http://www.unige.ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ma-interpretation.html
http://www.unige.ch/traduction-interpretation/enseignements/formation/ma-interpretation.html


TURCHIA 
 

Bogaziçi University - TR ISTANBU01 - www.boun.edu.tr/ 
Coordinatore: prof. Luciano Rocchi 

 
N. borse: 1   N. mesi: 5 
SUBJECT AREA 2224 
 
www.boun.edu.tr/en-US/Content/Academic/Academic 
 

Aree di interesse 

Translation and Interpretation Studies 

Turkish Language and Literature 

Western Languages and Literatures 

 
 
 

http://www.boun.edu.tr/
http://www.boun.edu.tr/en-US/Content/Academic/Academic

